
 
 

 

 



 

Рабочая программа по кумыкскому языку в 6 классе 

 

 
                                 Пояснительная записка 

. Программа по родному (кумыкскому) языку разработана с целью оказания методической 

помощи учителю в создании рабочей программы по учебному предмету. 

Обучение кумыкскому языку направлено на совершенствование нравственной и 

коммуникативной культуры обучающегося, развитие его интеллектуальных и творческих 

способностей, мышления, памяти и воображения, навыков самостоятельной учебной 

деятельности, самообразования. 

 

Содержание (адабият) 

 

            Эпос 
«Къарткъожакъ булан Макъсуманны йыры.» 
«Богатырь Карт- Кожак и красавица Максуман». 
«Дадам Къоркъутну китабы». 

Нарт эпосуна гиреген  

          хабарлар. 

 «Ким гючлю», «Эки нарт», «Нарт ва бир эндирейли», «Нартлар нечик оьлген». 
Рассказы о нартах. 
«Кто сильней», «Два нарта», «Нарт и один мужик с Эндирея», «Как умерли нарты». 
Сююв. Той. Яс. 
Любовн., свадебные песни. Причитания. 

Замангъа ва загьматгъа  байлавлу адат – къылыкъ йырлар. Земире. Навруз. Гюдюрбай. 
Обрядовые, трудовые песни. 

Къакъакъ йырлар. Оюнлар. Колыбельные, игров., 

Б/С. Чебер охувну тергев. 

Къакъашуралы Абдурагьман шайых-Тюркчю Абдурагьман.  

«Тюлкю, хошгелдинг, хошгелдинг».  

«Урушду эки ханича», «Бу Дагъыстан олду дагъы» 

Йырчы Къазакъ. «Эренлер деген булан эр болмас». «Мужчиной быть- не значит им 

назваться», 

«Гёргенибиз кёкреклеге сыйышмай». 
 «Увиденного в сердце не вместишь».  
«Батыр булан къурдаш бол», «Таргъуну арты-алды дерия –денгиз». 
«С батыром дружи». 

«За Тарки-море-океан». 

Магьаммат- Апенди    

Османов. «Гёгюрчюнлени арзасы». 
«Заявление голубей». 

Абусупиян Акаев. «Къызъяшланы тилинден бир шикаят», «Сабанчы». 
« Письмо от имени девушек»,  «Крестьянин»               

   Темирболат Бийболатов.  

«Язбаш геле». 
«Весна идёт» 
«Язбашны гьиси», «Яй». 
«Предчувствие весны». «Лето». 



Къазияв Али.  «Къувлуйгъан лепекели» 
 «Песня кукурузы». 

Темирболат Бийболатов.  

«Язбаш геле». 
«Весна идёт» 

Къазияв Али.  «Къувлуйгъан лепекели» 
 «Песня кукурузы». 

Багьавутдин Астемиров. 

«Арслан, бёрю ва тюлкю».  
 «Лев, волк и лиса». 

«Язбаш». 
«Весна». 

Омарла Батырай. «Игитни гьакъындан», «Сабанчыгъа». 
«О герое», « Землепашцу». 

Етим Эмин. «Огь, яшав»,  «Чарслы заман». 
 «Ах, наша жизнь», 

 «Смутное время». 

А-В. Сулейманов. 

 «Днепрни игити». 

«Герой Днепра» 

Анвар Гьажиев.  «Къалачны къалмагъалы». 
«Спор из-за калача». 

 

 

 В содержании программы по родному (кумыкскому) языку выделяются следующие 

содержательные линии:  

 Общие сведения о языке. 

 Язык и речь. 

Язык как средство общения между людьми. 

Кумыкский язык - один из государственных языков Республики Дагестан и язык межэтнического 

общения.  

Понятие о литературном языке. 

Устная и письменная речь. Речь диалогическая и монологическая. 

 Монолог, виды монолога (повествование, описание, рассуждение). 

 Диалог, виды диалога (диалог-побуждение, диалог - обмен мнениями). 

Смысловой анализ текста: его композиционных особенностей, количества микротем и абзацев, 

способов и средств связи предложений в тексте.  

План текста. Описание внешности человека, помещения, природы и местности. 

Официально-деловой стиль.  

Заявление. Расписка. 

Система языка. 

 Лексика и фразеология. 

Лексика. Значение слова. Родственные слова. Профессиональная лексика. 

Диалектная лексика. Заимствованные слова. Устаревшие слова. Новые слова. 

Фразеологизмы. 

 Словообразование. Орфография. 

Способы образования слов. Сложные слова. Правописание сложных слов. Морфемный и 

словообразовательный анализ. Существительное как часть речи. Изменение имен 

существительных по падежам и числам. Форма принадлежности имен существительных. Число 

притяжательных существительных. Изменение притяжательных существительных по падежам. 



Падежи существительных и их значения. Правописание суффиксов падежных форм 

существительных. Сказуемостная форма существительных. Правописание существительных с 

частицами да(де), чы(чи, чу, чю). 

. Морфология. 

Имя прилагательное. Значение и грамматические признаки прилагательного. Качественные и 

относительные прилагательные. Степени сравнения прилагательных. Образование 

прилагательных. Правописание прилагательных. Синтаксическая функция прилагательных. 

Имя числительное. Значение и грамматические признаки прилагательного. Простые и сложные 

числительные. Семантические разряды числительных: количественные, приблизительные, 

порядковые, разделительные, собирательные и дробные числительные. Изменение 

числительных по падежам. Правописание числительных. Синтаксическая функция 

числительных. 

Местоимение. Значение и употребление в речи. Разряды местоимений. Изменение 

местоимений по падежам и числам. Правописание местоимений. Синтаксическая функция 

местоимений. 

Глагол. Значение и употребление в речи. Начальная форма глагола. Изменение глаголов по 

временам: настоящее время, прошедшее время, будущее время (умение различать по 

вопросам). Изменение глаголов по лицам, числам. Утвердительная и отрицательная формы 

глаголов настоящего, прошедшего, будущего времен. 

 Язык и культура. 

Особенности кумыкского этикета по сравнению с русским. 

Отражение в языке культуры и истории народа. 
 

Общее число часов, рекомендованных для изучения родного (кумыкского) языка,  

 в 6 классе - 68 часов (2 часа в неделю) 

 
Кумыкский язык год издание 2005 г Авторы:Ж.М.Хангишиев. 

А.М.Сайитов 

Адабият 2008 г. Авторы: А.М.Аджиев, М.Д.Даниялов, С.А. Магомедов  

 

 

 

                         Тематический планлар 

                          Къумукъ адабият 6 клас  (2с) 

 
 

 

 

№ 

 

 

      Гечилеген материал 

 

 

 

С 

А 

Гь 

А 

Т 

 

 

З 

А 

М 

А 

Н 

 

 

Так- 

 

рар- 

 

лав 

 

 

Сёзлюк иш 

 

Байлавлу  

 

сёйлевню  

 

оьсдюрюв 

 

Къу- 

 

рал- 

 

лар 



1            

          1-2 четверть 

    

   Халкъ авуз 

яратывчулугъу 

 

Англатыв дарс. 
Вводный урок. 

 

 

 

 

 

1 

     

2 Халкъ авуз 

яратывчулугъу. 

 

1      

 

 

3 

 

            Эпос 
«Къарткъожакъ булан 

Макъсуманны йыры.» 
«Богатырь Карт- Кожак и 

красавица Максуман». 
 
 

 

1 

   

 

Дёнен ат, 

дагаланып, 

дёнейик. 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 

«Дадам Къоркъутну 

китабы». 

 

 

 

 

      

5 Нарт эпосуна гиреген  

          хабарлар. 

 «Ким гючлю», «Эки 

нарт», «Нарт ва бир 

эндирейли», «Нартлар 

нечик оьлген». 
Рассказы о нартах. 
«Кто сильней», «Два нарта», 

«Нарт и один мужик с 

Эндирея», «Как умерли 

нарты». 

 

 

1 

   

 

Нарт. 

  

 

6 

 

Замангъа ва загьматгъа  

байлавлу адат – къылыкъ 

йырлар. Земире. Навруз. 

Гюдюрбай. 
Обрядовые, трудовые песни. 

 

1 

  Къапчыкъ, тари, 

боза, къартыкъ. 

Гёнгюнден 

йырланы 

яшлагъа хор 

булан, айрыча 

айтдырыв. 

 

 

7 
Къакъашуралы 

Абдурагьман шайых-

Тюркчю Абдурагьман.  

«Тюлкю, хошгелдинг, 

хошгелдинг».  

«Урушду эки ханича», 

«Бу Дагъыстан олду 

дагъы» 

 

      



8 19-нчу асрудагъы       

       адабиятдан 

   

Йырчы Къазакъ. 
«Эренлер деген булан эр 

болмас». «Мужчиной быть- 

не значит им назваться», 

      

9  

«Гёргенибиз кёкреклеге 

сыйышмай». 
 «Увиденного в сердце не 

вместишь».  

 

 

1 

   

Атоллу, ашналар, 

юдамакъ, санда, 

чагъылыгъан 

гюн. 

 

Йырланы 

чеберлик 

аламатларын 

табыв. 

 

10 Кл.тышда охув.  

Й. Къазакъны йырлары. 

 

 

1 

     

11 Магьаммат- Апенди    

Османов. 

«Гёгюрчюнлени арзасы». 
«Заявление голубей». 

 

1 

  Алогъожа, къала. Бийни 

рагьмусузлу- 

гъуну 

гьакъында 

хабарлав. 

У 

12 Абусупиян Акаев. 
«Къызъяшланы тилинден 

бир шикаят», «Сабанчы». 
« Письмо от имени девушек»,  

«Крестьянин»                  

 

 

1 

  Гьам, закат, 

шикаят, марипат, 

тавпакъ. 

Инкъылапдан 

алдагъы 

вакътиде 

къызланы 

яшавун 

суратлав. 

Р 

 

 

13 

 

 

 

 

 

 

Темирболат 

Бийболатов.  

«Язбаш геле». 
«Весна идёт» 

1     А 

 

14 
Къазияв Али.  
«Къувлуйгъан лепекели» 
 «Песня кукурузы». 

 

1   Балкъыйгъан, 

чархым. 

Шиъруну 

чеберлик 

аламатларын 

табыв. 

 

 

 

15 

Наби Ханмурзаев. 

«Мактаплы ёлдашгъа эки 

сёз». 

1   Тозма. «Мени гележек 

касбум» деген 

сочинение 

языв. 

 

 

16 
Багьавутдин 

Астемиров. 

«Арслан, бёрю ва 

тюлкю».  
 «Лев, волк и лиса». 

«Язбаш». 
«Весна». 

 

 

 

1 

  Азыкъ, орайып, 

накъышлангъан, 

теки халчадай. 

  



17        20-нчы асрудагъы  

             адабият 

  

А-В. Сулейманов. 

 «Днепрни игити». 

«Герой Днепра» 

 

 

 

 

1  

   

 

 

Тулукълар, сал 

байлап, чегин. 

 

 

 

 

 

 

 

А 

18 Аткъай «Бувулду 

Солакъ-инанмасанг, гел 

де, бакъ». 

 

1      

19 А. Гьажиев «Юртум» 
Вн. чтение. «Моё село». 

«Чалмалы бёрю». 
«Волк в чалме». 

1      

20 «Алты юлдуз». 
«Шесть звёзд». 

1      

21 Сочинение. «Мени 

юртум». 
Сочинение «Моё родное 

село». 

1      

22 Камил Султанов. «Сен 

тюлкю бусанг, мен 

къуйругъуман». 
«Если ты лиса, я её хвост». 
«Айна». 

1   Сынавлу, кант, 

берданка. 

Тюзлюкню 

макюрлюк 

булан утма 

бажарыл- 

майгъанлыкъ-

ны гьакъында 

сёйлев. 

 

23 Микаил Абуков.  
«Биринчи савгъат». 
«Первый подарок». 

 

1   Мухбир, 

касбу. 

Табиатны 

суратлав. 
М 

24 Б/С Соравлагъа жавап 

берив. 

«Биринчи савгъат» 

Р/р. Ответы на вопросы. 

1   Анжи, талайсыз. Табиатны аяма 

герекни 

гьакъында 

лакъырлашыв  

оьтгерив. 

 

 

25 
И. Ибрагьимов  

«Черлтирли кагъыз» 
« Письмо» 

 

 

 

1   Бифштекс, 

бюрократ. 

Сатира асарны  

баш игитини 

герти бетин 

ачыв. 

 

26 Камал Абуков «Къартны 

гёьяшлары». 
«Слёзы старика» 

 

 

1 

 

 

 

 

  Юген, елбеге, 

немкъорай. 

 Л 



 

 

 

27 

А.Акъаев. «Хожатав» 1б. 
А.Акаев «Хожатав» 

1   Мингбашлы, 

Таркъакъа. 

Шиъруну 

чеберлик 

аламатларын 

табыв. 

С 

28 Кл. тышда охув. 

К.Абуковну хабарлары. 
Вн. чтение. Рассказы  

К. Абукова. 

 

1 

     

29  «Хожатав»  2б 1 

 

  Суал, бюркеп.  

 

 

 

30 «Хожатав» 3б. 1   Гавур, эмли сув, 

асув болмай. 

 

 

 

 

31 Б. Магьамматов 
«Къатынлар геле», 

«Минкюллю». 
«Женщины идут», 

«Минкюллю». 

 

1   Гюнеш, инныр, 

мачийи, тирлик 

  

32 А.Межитов «Булутлар», 

«Хораз ва эчки». 
«Облака», «Петух и козёл». 

 

1 

 

  Оьрдек, кав. 

Жанагь. 

  

33 «Агъавума багъышлай», 

«Ел улуй ана тилде». 

1 

 

  Шаршар.  л 

34 Чебер охувну уьстюнде 

ишлев.  

М. Къадиров «Анасы ва 

балалары», «Яр уьстюнде 

гюл терек». 

 
 

 

1 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                    Тематический планлар 

                                         Къумукъ тил 6 кл. (2с) 

                                        

 

 

 

№ 

 

 

 

         

    Гечилеген материал 

С 

А 

Гь 

А 

Т 

З 

А 

М 

А 

Н 

 

Так- 

 

рар- 

 

лав 

 

 

     Сёзлюк 

        иш 

 

   Байлавлу 

 

   сёйлевню 

 

  оьсдюрюв 

 

Къу- 

 

рал- 

 

лар 

 

 

1 

         1-2 четверть 

 

Къумукъ тилни 

гьакъында маълуматлар. 
Сведения о кум. яз. 

 

 

 

 

1 

  

 

6бет 

 

 

Хазар, 

девюр 

Къумукъ 

шаирлени, 

язывчуланы ана 

тилни 

гьакъындагъы 

пикруларын 

эсгерив 

 

 

 

 

 

2 

 

  Гечилген       

материалны  

  такрарлав 

 

Фонетика, языв ва 

тюзъязыв. 

Лексика. 
Фонетика, графика, 

орфография.Лексика 

 

 

 

4с 

 

 

1 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Гюндюз, 

топуракъ, 

татли 

 

 

 

 

 

Сёзлени 

бувунлагъа бёлюв 

Т 

 

3 Сёзню гесеклери. Тил 

гесимлери. 
Состав слова. Части речи. 

 

1 

  

1,2 

Уьюрюлюп 

къубагийик 

 А 

4 Сёз тагъым. Простой 

жумла. 
Словосочетание. Пр. предл. 

1  3,4 Мугькам, 

азув, 

тындырыкълы 

Схемагъа гёре ж. 

тизив 
Б 

5 Къошма жумла. Къошма 

жумлада токътав 

белгилер. Тувра сёз ва 

 

 

1 

 5-6 Шоссагьат, 

Сюлдюр, 

уьлгю, 

 Л 



диалог. 
Сложн.пр. Знаки препин. в 

сл. пр. Прямая речь. Диалог. 

телижибин 

6 Яратывчулукъ диктант. 
Творческий диктант. 

1  7   И 

 

 

7 

           

                 Лексика 

Къумукъ тилни сёз 

байлыгъы гьакъында. 
Словарное богатство кум. 

языка. 

 

7с 

1 

 

 

 

  

 

8 

 

 

Гиччи, тынч. 

 

 

 

Къумукъ 

орфаграфия 

сёзлюгюнден 

пайдаланыв 

Ц 

8 Ортакъ сёзлер. 

Касбулукъ сёзлер. 
Общеупотр. сл. Профессион. 

 

 

1 

 9-10 Хирург, 

терапевт, 

фельдшер, 

поликлиника 

Ортакъ ва касб. 

сёзлер булан  

хабар тизив 

А 

9 Диалект сёзлер. 
Диалектные слова. 

1  11 Маркача, 

маршав 

Юртну суратлап 

гиччирек 

сочинение языв. 

Л 

10 Изложение 1      

11 Къумукъ тилге оьзге 

тиллерден гелген сёзлер. 
Заимствованные слова. 

 

1 

 12 Ветеран, 

вентилятор 

Соравлагъа 

авуздан жавап 

берив. 

А 

 

12 

 

Янгы сёзлер. Эсгиленген 

сёзлер. 

Неологизмы. Архаизмы. 

 

1     

 13 Архаизм, 

неологизм 

Тюрлю-тюрлю 

сёзлюкл. 

пайдаланма 

уьйретив 

Р, 

 

13 

 

Бирикген сёз тагъымлар. 

 
Фразеологические обороты. 

1  14  Бирикген сёз 

тагъымлагъа 

маънадашлар 

табыв 

 

14 Тергев диктант. 

Контрольный диктант. 

1 

 

    К 

 

 

 

15 

   

 Сёз яратыв ва 

тюзъязыв 

 

Сёз яратыв къайдалары. 
Словообразование 

 

 

4с 

 

1 

  

 

 

 

15 

 

 

 

 

Икълыкъ, 

къурмач 

Берилген 

схемалагъа гёре 

юрт яшавну 

суратлайгъан 

сёзлер языв 

А 

16 Къошма сёзлер. 
Сложные слова. 

1   

16 

Къаракъуш, 

къолгъап, 

явъёрме 

 Р 

17 Къошма сёзлени тюз 

язылышы. 

 
Правописание сложн. слов  

 

1 

  

17 

Такъалыбакъа 

уллана, таа 

орам, 

 ат арба 

 Т 

18 Сёзню тизимине ва 

этилеген кююне гёре  

чечив. 

 

Разбор слова по составу. 

 

1 

    О 



 

 

19 

         Атлыкъ(Сущ-е) 

Атлыкъны гьакъында 

англав,гелишл.  гёре 

тюрленивю. 
Понятие о существительном. 

Скл-е сущ.  по падежем. 

10 

  

 

 

1 

 5кл. 

геч. 

мат. 

такр 

 

 

 

 

Суратгъа къарап, 

хабар тизив. 

Ч 

 

20 

Атлыкъны санавлагъа 

гёре  

тюрленивю. 
Измение сущ. по числам. 

 

1 

 23 келпете Табиатны 

суратлав. 
К 

21 Атлыкъны мюлк 

формасы. 
Личная форма сущ-х. 

1  24 Атыбыз, 

атыгъыз, 

уьюбюз 

 А 

 

22 

 

Мюлк къошумчасы 

булангъы  атлыкъны 

санаву. 

 
Число сущ-х с личными 

оконч. 

 

1 

 25 Школабыз, 

бёркюм, тонунг 

-ки деген мюлк 

къошумчасы  

булангъы 

сёзлерден 

жумлалар тизив. 

Л 

23 Изложение (онгарылыв) 1     А 

24 Изложение (языв) 1      

25 Мюлк къошумчасы 

булангъы атлыкъланы 

гелишлеге гёре  

тюрлениши. 
Склонение сущ-х с 

личн.оконч. 

 

 

1 

 26 Итимни, 

атынгны, 

гюнюмню, 

гюнюнгню 

Хас ва жынс атл. 

есл. ва тюшюм г. 

къолланагъан 

сёзлер булан ж. 

тизив. 

 

 

Р. 

26 Гелишлени маъналары. 

Гелиш къошумчаланы 

тюз язылышы. 
Значения падежей. 

Правописание падежных 

окончаний.   

 

1 

 5кл 

геч. 

мат-

ны 

такр 

 Жумлаланы 

арасындагъы 

башгъалыкъл. 

табыв. №135 

 

27 Атлыкъны  хабарлыкъ 

формасы. 
Сказуемная  форма сущ-го. 

 

1 

 26-

27 

 Къойчу, 

дагъыстан-   лы, 

гючлю деген сёзл. 

хабарлыкъ 

къошумчалар  

къошуп, бетлеге 

гёре тюрлендирив 

 

28 Атлыкъны этилиши. 
Образование сущ-х. 

1   Кооператив, 

гьабижайлыкъ 

  

29 Хабарлыкъда  атлыкъны 

этеген къошумчалар. 
Сорав къошумча.Обр-е сущ-х 

от глаголов. 

 

1 

  Къызамукъ, 

булгъавур 

  

30 Атлыкъланы  да(де), 

чы(чи, чы,чю) гесеклер 

булан язылышы. 
Правописание сущ-х с 

частиц.  

 

 

1 

  Тувар чы, 

туварчы, 

Камил де, 

Камилде 

Да гесек 

къошумча, гесекче, 

байлавуч болуп 

гелеген 

жумлалар тизив.   

 



31 Тергев диктант. 

 

1      

32 Диктантланы анализи. 1      

33 Авуздан хабар тизив. 1      

34 Такрарлав. 1      

        

            3-4 четверть 

 

 

      

     

   Сыпатлыкъ                     

(Прилагательное) 

 

 

 

8с 

 5кл. 

геч. 

мат- 

ны 

такр 

  С 

35 Сыпатлыкъны маънасы 

ва грамматика белгилери. 
Значение прилагательного, 

грамм. признаки. 

 

1 

 Бет. 

80 

Тюшдеги, 

бабаюртлу, 

Ботаюртдагъы 

 

Суратгъа гёре 

хабар тизив. 

У 

36 Даражалы ва даражасыз 

сыпатлыкълар. 
Качественные и 

относительные прилаг. 

 

1 

 38   Р 

37 Сыпатлыкъланы 

тенглешдирив 

даражалары. 

Сравнит. степени прил. 

 

1 

 39   А 

38 Сыпатлыкъланы 

тенглешдирив 

даражаларыны этилеген 

кюйлери. 
Обр-е степеней прил-х. 

 

1 

 40  Къарагъан киногъа 

гёре, 

сыпатл.дараж. 

къоллап, сочин. 

языв. 

Т 

39 Сочинение «Къыш» 

Сочинение «Зима» 

1     Л 

40 Сыпатлыкъны этилиши. 
Образование прил. 

1  41 Артыкъ, 

уялчан, 

къургъакъ 

Сыпатлыкъланы 

къоллап  «Школа» 

деген темагъа 

хабарл. 

А 

41 Сыпатлыкъны жумлада 

къуллугъу.  
Роль прил. в предложении. 

1  Жум 

ла- 

ны 

уьюр 

лери 

 Сыпатл. русча- 

къумукъч.къолл. 
Р. 

42 Сыпатлыкъланы тюз 

язылышы. 
Правописание прил. 

 

1 

  Аччы, янгы, 

гёкшылт, 

юкъкъа,итти 

  

43 Диктант. 1      

 

44 
           Санавлукъ 
          (Числительное) 

Санавлукъну гьакъында 

англав. 

 Понятие о числ. 

8с 

 

1 

 5 кл. 

геч. 

мат   

 

 

Институт, 

миллион 

Сёз тагъымл. 

гелишл. гёре 

тюрлендирив    

Т 



 

45 Простой  ва  къошма 

санавлукълар. 
Простые и сост. числ. 

 

1 

 46 

 

Етмиш, 

миллиард 

 А 

46 Байлавлу сёйлев. 

Башлагъан  хабарны, 

ичинде санавлукъланы 

къоллап, узатыв. 
Распространение рассказа, 

употр. числ. Р/р 

 

 

 

1 

    Б 

47 Санав санавлукълар. Сав 

санавлукъл. гёрсетген 

санавлукълар. 
Количествен. числ. 

Числит., обозн. целые числа.  

 

 

1 

 47 Етти, сексен, 

токъсан, 

километр 

Санавлукълар 

къоллап, хабар 

тизив. 

Л 

48 Бёлюм санавлукълар. 
Числ., обозн. группы предм. 

1  48 Бирер, онар, 

экишер. 

 И 

49 Жыйылыш санавлукълар. 
Собирательные числ. 

1  49 Алтав, еттев, 

эки юз он уьчев 

Жыйылыш санавл. 

къоллап ж. тизив. 
Ц 

50 Уьлюш санавл.  Гезик 

санавл. 
Дробн. и порядковые числ. 

 

1 

  Уьчден бири, 

алтыда беш 

 А 

51 Санавлукъланы тюз 

язылышы. 
Правописание числ. 

 

1 

 46- 

53 

Отуз, уьчер- 

уьчер, беш-

алты 

Календарда 

гёрсетилген   

байрамланы 

атларын языв. 

Л 

52 Санавлукъланы 

гелишлеге гёре 

тюрлениши. Оланы 

жумлада къуллугъу. 
Скл-е числ по падежам. 

Роль числ-х в пр. 

 

 

1 

    А 

53 Тергев диктант.  

Контрольный диктант. 

          

 

 

 

1     Р, 

 

 

54 

 

 

 

           Орунча 
     (Местоимение)          

Орунчаны гьакъында 

англав. Бет орунчалар, 

оланы тюрлениши. 
Личн. мест. и их склонение 

8с 

 

1 

 5кл. 

геч. 

мат. 

такр 

 

Гёзет,къол, 

сизмисиз? 

менменми? 

 

 

Сорав орунчаланы 

къоллап ж.тиз.  

К 

55 Сорав орунчалар. 
Вопросительные местоим. 

  57 Нечакъы? 

Неченчи? 

 А 

56 Байлавчу орунчалар. 

Относительные мест. 

1  58  Тапшурув №244 Р 

57 Гёрсетив орунчалар. 
Указательные мест. 

1  59   Т 

58 Белгилевчю орунчалар. 1  61- Гьар ким,гьар  О 



Притяжательные мест. 62 –бир, 

бары да 

59 Изложение. 1     Ч 

60 Белгисиз орунчалар 

Инкарлыкъ орунчалар. 
Неопределённые мест. 

Отрицательные мест. 

1  63 Бир-нече, бир 

зат, недиресе, 

кимесе, 

пеленче 

Табиатны 

суратлайгъан  

суратлагъа гёре 

соч-е языв 

К 

61 Мюлк  орунчалар. 

Орунчаланы тюз 

язылышы. 
Опред.мест. Правопис. мест. 

 

1 

 57- 

64 

Онуки, 

шонуки, 

оьзюнюки, 

биревнюки 

 

Диалог тизив. 
А 

62 Тергев диктант. 
Контрольный диктант. 

1     Л 

63 Ишлик( Глагол) 
Ишликни маънасы. 
 Значение глагола. 

 

5с 

1 

 5кл. 

геч. 

мат.  

  А 

64 Ишликни къуршайгъан 

формалар. 

Глагольные формы. 

 

1 

 71  Къошма ишликлер 

булан ж. тизив 
Р. 

65 Ишликни баш формасы 

Начальная форма гл. 

1  72  Шиъруну чебер 

охув, ишл табыв 
 

66 Барлыкъ ва ёкълукъ 

ишликлер. Гл, 

кот.выражают отрицание или    

подтверждение  

1  73    

67 _-ма, -ме ёкълукъ 

къошумчаланы башгъа 

къошумчалардан 

айырыв. 

1 

 

 

 74 Барма, гёрме.   

68 Байлавлу сёйлев. Такрар 

 Р/р.Повторение. 

1  

 

 

 

 

 

   

 


